
Abstrakt 

Bakalářská práce Čeština slovenských mluvčích na základě poznatků o jazykovém 

transferu, semikomunikaci a typologii jazykových chyb, popsaných v první části, analyzuje 

mluvené jazykové projevy dvou slovenských mluvčích v českém jazyce. 

Druhá část se v návaznosti na teoretické vymezení problému věnuje samotnému 

výzkumu, popisuje a podle jazykových rovin dělí jak chyby v projevech skutečně nalezené, 

tak domnělé, o kterých se zmiňují přímo mluvčí. 

 V závěru pak zjišťujeme poměr mezi interferenčními a jinak vzniklými chybami. 

Vysvětlujeme možné příčiny této situace a naznačujeme její řešení. 

 


